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pp f ság szinháza, ez a  kuülturterme, vigadója, ez fö Ld e 

"es öldadó kataszteri Van ugyan Turócszentmártonban pom- 

pás muzeum, modern szinház, kulturterem, 0. 07 

szálló, vigadó, de nem a magyarság részére. kiigazítása i 

I : A tótoké ez, ahonnan a magyarság, a magyar e 

intézett és küldött szét a napokban alkultura, a magyar sziv, a magyar szinészet, 

tót tenger közepén fekvő, magyarságá-l ének és zene, sőt még a magyar szó is szá- A Városi adóhivatal közli: A földadó 

ban fenyegetett turóc-szentmártoni ma-!müzve van. kataszter kiigazításáról és a földadó száza- 

gyarság az ország lakosságához, — a Magyar testvéreink! A magyar kultura lékának megállapításáról szóió 1909 évi v. t. I 

I melyben a magyar eszmék győzelmel terjesztésére ily viszonyok között képtelenek cikk 8. §-a szerint a művelési ágakban be- ! 

HE érdekében adakozásra szólítják föl alvagyunk. Létünket csak a politikai hatalom állott állandó jellengü valtozások a földadó 

magyarokat egy, Turóc-Szentmártonbani biztositja és igy hozzátok fordulunk. Segitsé- kataszteri munkálatokba leendő bejegyzés 

létesítendő Magyar Ház céljaira. getekeket kérjük ahhoz a hajlékhoz, amit a jvégelt 1910. január 1-től kezdödőleg minden- 

A kiáltvány megdöbbentő képét festil magyar kulturának akarunk emelni, Magunk kor a változást követő 30 nap alatt az érde- 

a magyarság tótok közötti helyzetének képtelenek vagyunk erre. Magyar birtokos osz- kelt birtokosok álial a városi adöügyosztály 

és annak, hogy mily erős a gyöngeltály, amelyre támaszkodhatnánk, itt alig van. birtoknyilvántartási [hivatalában (városházán 

eszközökkel bíró magyarokkal szemben! Szegénységünk pedig nagy! 5. ajtó) bejelentendők. ; 

a tót, jobban mondva szláv kultura. Ha ti nem segittek, továbbra is fegyver- Ezen bejelentés elmulasztása jövedéki 14] 

Szinháza, muzeuma, kulturterme van altelenül maradunk. Pirulva :  régyenkezvel kihácást képez s az 1885. évi XXII. t. c. 7 §. 

tótoknak Turóc-Szentmártonban; ezzelíhuzódunk meg a dohos tornahelyiségben s o:t értelmében az 1883. évi XLIV. t. c. 101-ik 

szemben a magyar állam magyar lako-i hallgatjuk a magyar — nét, a magyar éneket, §. ában megszabott pénzbüntetést vonja maga 

sai mind e célokra egy — tornaterem-f magyar szinész ajkáról a szót s ott énekeljük után. 
; mel birnak ! ; el a magyar  hymnuszt, ezentul is olyt szo- Feihivatnak ennélfogva az érdekelt bir- 

És mégis, ennek dacára "egészÍmoruan, mint eddig: A tótok pedig ugyanakkor tokosok, hogy az 1913. év folyamán a föid- 

Európában elterjedt a hir, hogy a , bar-Í diszes termekkel, pompás szinházzal, nagyszerti művelésükben beállott állanpó jellegü válto- 

bár" magyarok a legvadabb módon] muzaummai bizonyitják a tót kulturális helyi zásokat a fent jelzett hivatalban azonnal 

JA kényszerítik az idegen ajkuakat nemze-J fölényt. A tót szülők gyermeke, akit a magyar jelentsék be. ; 

j AA tiségük, sőt nyelvük megtagadására. iskolában  meghóditottunk: örökre elveszett Megjegyeztetik, hogy csak állandó jel- 

a Ha ezt a kiáltványt elolvasnák alszámunkra, ha a tót kuiturépületekbe betekint legü változások jelentendők be mint péidául 

s, külföldön, alignanem megváltozna véle-Ís azokat a magyar kultura egyedüli "menedé- uj szőlők ültetése, erdősítés erdők kiirtása, 

hú ményük a ,zsarnok" magyar uralomról. kével, a sötét teremmel összehasonlítja. A tót legelők, rétek vagy mindazok feltörése, termő j 

F De beszéljen a kiáltvány maga: kultura e fölénye okvetlenül visszahódítja, vagy flerületeknek a talaj viszonyok folytán termé - 

h4.d or ű legalább is elkábitja őt. S amit az iskola éve- ketlen területé változása stb. 

Szózat d magyarsághoz ! ken keresztül fáradsággal megteremtett, azt Ugarban hagyott területek változás tár- 

j . sivár viszonyaink egy Pillanat alatt képesek gyát nem képezik. 
Mi, a turócszentmártóni magyarság, akik romba dönteni. Kétség esetén a fent jelzett hivatal ad 

a tót tenger közepén a magyarság érdekeit Erő a hitünk, hogy belátjátok helyzetünk fervilágosítást,. Városi Adóhivatal. 

képviseljük s bár nagyon gyenge eszközökkel, [ tarthatatlanságát, amelyen sürgősen kell segi ! 

de ztás és él zgvddngye teni, a magya teni, Szent a meggyőzódésünk, hogy  megér- 3 

eszmék győzelme érdekében, akik itt OÁZISA[ tettetek bennügket, hogy velünk áldoztok is e 4 44 144 H 

vagyunk a magyar kulturának: segélyért for- did KÉS a agyar ptts templomára, a Fényképnagyitásokat ingyen 

Ni dulunk a magyar társadalomhoz, a nemes m8-( magyar terjeszkedés bástyájára. nem adhatunk de tekintettel a közelgő 
gyar szivekhez. Kulturhajlékot . óhajtunk, ame- Áldozzatok a turócszentmartoni Magyar ünnepekre már 5 koronától kezdve 

3 lyet nélkülöznünk most már lehetetlen, sőt nem ( áz javára ! készitünk, kiváló nagyitásokat és minia. 

is szabad, hacsak a magyarság kulturális fö- Küldjétek el fil éreiteket, hogy minél tür kép- ket. 

: lényét az itt lakó tótság szemében illuzoriussá ( gpp álljon készen a magyar kultura szent Legalkalmasabb karácsonyi szsére 

3 tenni nem akarjuk. temploma, — A kegyes adomanyokat kérjük és ujevi ajándekok. 
; z 1 piloma, gy y J ú 

- Nem kulturpalotáról van szó. Egyszerüln, Raisz Béla járásbíró, "Turócszentmárton A képkeretek megtekinthetők vétel 

., hajlékkal is beérjük, ahol hazafias ünnepeinket, [ jmére elküldeni. kényszer nélkül. 

ME magyar kulturális estéinket megtarthatnánk, aj mem eemmmmmmemmámmemsessásáááEsENEHEE 

4 hová befogadhatnók a magyar szinészetet, a e TT MNESAT Bt tg VÉVKMTÉRST TRMRLOEBSZE TV PU Pp P lk. AJ 10) S j 

magyar zenét és éneket. j Névjegyek E arcképfestészete 

- u zentmártoni m ág mostani 1 ; 

: égyadjjit rizéedéke az állami iskolák dohos,[1 ÓTA alatt készülnek Horovitz Zsigmond Csapó-utca 79. szám alatt. d.u 

ki sötét, kicsi, kopott; tornaterme. . Ez a magyar- nyomdájában Darabos-utoza 7. ; j 

; vegyi alkatrészeinél fogva a leg- j 
A ag Kz LA di természetes jelesebb. Gyógyhatása fölülmulja i 

j ; r [4 § a hasonösszetételü külföldi á § 

A sza Gyógy-ásványviz vizeket. Hurutos fnnájerosátérá fi 

f KEÉ Tk ratlan. [dei termésü savanyu bor- § 

! Egy láda Bikszádi viz 40 !/2, vagy. 25 Kigek fs kelt ja SEM Egy üvék vábil ága viz hr 94888 Kapható ral vegyitve kellemes ítal. i 

Láda és üvegért visszafizetne .— vegért vissza illér s 0. 0. t § 

al VIA sgg e egTgtS ET arad 80 fíier Minden füszerüzletben § . 
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Ji e . h mm mm 5 Bs nagy sikerrel szinrekerült kitünő operett-ujdon- 

j ü halt alukai Szinház ságot, "A nevető férjf-et. A. darab csodaszép Te 

Hi ! 
h! Bi. új ds zenéjét Eysler SA vándorlegény szerzője kom- me 

Hi , ? K.g úg emit Ő ev, ponálta. "A" szinház operett-személyzete nagy for 

Hja ha Z Járulási HO Heti müsor : ambicióval készül az szombati bájllátóre öz 

íj 3 
. a , — iársserátbis , , melyhez joggal a degszebb remények füzhetők, 

; ; 
14 végr ; Szerda : Hónapos szóba; Vigjáték 3 felvo: kevattát mégedülítjak, hogy a Népopera másik ha 

íj (Saját tudósítónktól.) A banjalnkai (ör- násban, (A) eltás T agyő tte 3 felvo- ezidei sláger darabját a n Katonadolog" ciímüt nét 

Hi vényszéket a mut hét vége óta rendkivül iz- Csütörtök : AdaráSZ, Operete 0-[ is megszerezte a szinház, ennek bemutatása kör 

Ti galmas hazaárulási pör foglalkoztatja, amely- násban. (B) 88184 ba jgfáték 3 felo azonban az egymásra torlódott ujdonság-lömeg cim 

a nek szálai visszanyulnak a Balkán-krizis ide- öuken, 4) frei szoba, vigjále miatt csak később lesz megtartható. fel. 

488 jére. Hi sók éli ear 
mai 

f ; Két előkelő dusgazdag szerb polgárt : , Szombat : Nevető férj, operette 3 felvo- [ EE téeeme Tem ete ee tag 

Hi Popovics Tadét és Kesics Dragoljubot vádolta násban. (A) bérlet. ES 
ést vas 

meg az államügyészség azzal, hogy annak 
H ii R E K . néh 

j : idején, amikor a monarkia hadsercge állig A hónapos szoba. u ; dig: 

felfegyverkezve várta "az indulási parancSo!j TT 
; fo 

9 Szerbiá ellen, e két ember előre megállapitott kat rege vigjáték 3 felvonásban. Bemulatta a td ús úi 

vö; ű ; . ebreceni szintársulat 1913. november 17-én. 

1 jeligés levél utján tudatta a Milanovic-féle 
SÜÖFTEFONA e , 

kémügynökséggel, hogy a monarkia had- Farkas Imre, a darab irója nem isme- a rés: 

serégének Boszniaban e:helyezett és indulásra retlen már a közönség előtt. Verseit mindenki . Ld vég 

készen áiló része milyen hadi mozdulatokat [ismeri szerte az országban és mindenki Szereti Wseilk. 
d 

MEGYENE ; .1. ; ; 24 gi fe an. iz 

leég j: Tlyolkrés lt ze an, i itta lever a egyik SEA aZ elglól S i8ROlS pedig ; Sürü eső szitál le a borongós, szür- j delr 

re figyelmes iett és sikerült néhány le-f[ ugyszólván — még ma is műsordarabja a Vi-[ (e felhőkkel boritott égről Ihagyott vii 

velet elfognia. Az egyikben Popovic és KesicÍdéki szinházaknak. És meg kell állapítanunk, pine e e H8 az, EASY hive 

azt jelentette, hogy Boszniában minden előía ,Hónapos szoba" semmivel sem maradt az néptelen jágoákra . 9. a 5 elsárgult, FÉRT 

van készítve egy. nemzeti felkelés keresztűl-( Izlói diákok" háta mögött. Szellemes Ötle- moru, lombjára és az én órzékenységé len ] zsef 

vitelére. Egy másik levélben az állott, hogy ítekkel és szép hatásos költői jelenetekkel tar- vihátzó, szívemnek BY fáj VALA, HEY tek 

Bécsben is tudnak már a bosnyák felkelésíkitott a darab, mellyel az elragadóan szép régi-régi emlő ködben suszó; élmosota ; egy 

: szervezéséről és emiatt nagy az izgalom. — zene finom harmóniában áll és csek emeli a képe remeg könynyes szépségében, ha 

Majd egy harmadik levélben pontos leírást [darab egyes részeinek hatását. vány délibábként yszepaoak öt záPAl és tudo 

; kapott a szerb hadvezetőség a monarki had- A darab mese szövése is gyöngéd és bánatos szomoruságomban szeretnék KZT pato 

seregének hadikészülődéseiről. Ujabb levélben! költőiesen finom, amely finomság olyan ügye- PER SSgHdOSgA a permetező eső NYOMÁRA süté 

j talált a csendőrség egy eskü formát, melyísen huzódik végig a darabon, hogy a legtöké- tehülló, falováltel j TÁLAT KÁPÜAZIRRI re zat tási 

, szefint halállal bünhődik az, aki a bosnyák (letesebben fedi a különben nem éppen gazdag Hull az őszi eső és monoton egy- hó ; 

; összeesküves titkos szervezetét eláruija. tartalmat. A cselekmény egy jubiláló költő és hangusággal veri ablakom és csöndesen alap 

cg A két vádlott ügyét zárt ülésen tárgyaljalannak hisztérikus felesége körül forog, aki folyik végig. a sima ablaktáblán a lehulló fűze 

szombat óta a banjalukai törvényszék és vé-fnaggyá tette a ferjét, aki azonban mégis csak esőcsepp és : furcsa, fantasztikus alakok sére 

; dőként a legkiválóbb bosnyák jogtudósok visszavágyik a hóvapos szobába, ahol első rajzolódnak a homályos ablakra belül. 

szerepelnek. Az államügyész mirtdkét vád-Í verseit irta. I Látom az ésős szomoru: Őszi estét, Kis 

j lotíra kötél általi halálbüntetés kiszabását Az előadás sima, gördülékeny volt, csak Őt", az ő édesen mosolygó bájos kis külö 

kérte. liélet holnapra várható. a felvonásközök voltak hosszuák. Nagy igye- orcát és hallom ezüst muzsikáju hangját i játsz 

E ; ea a eme [kezettel játszotta Fehér Gyula az iró SZze- és látom a levegőben. lengő halvány köd- É társi 

4 ; 
repét, sok helyen elég ügyesen. Bérczi és! Párákat és a hangtalanul hulló kis sárgu t ha filté; 

-NNNNENNENKNNOKNKEKNNTENNN Lajthay karrikatura szerü  szerepeikben leveleket . . . 5 eljá 

Au Feiler K. dr. stajer parkszanatóriuma § brilliroztak. Halassy-né mint mindég, ugy Hideg szél sivit át az utcán és meg- a. 

JUDENDORF, Gráz mellett. az estén is legjavát adta tehetségének. Brilliáns rázza a ködpárás ablakot és nagyot Zör- [a ]  Mió 

A stá jer M erán. volt. Ka ssay játéka csak emelte a szep össz- rennek a csukott ablaktáblák és lassan- F meg 

i Pompás őszi és téli tartózkodóhely. Az hangol. S E a 1 jedő jó volk 8 By páter ett jó lassan KG salts , s zán 

; összes belső anyagcsere és idegbetegsé- lenni Károlyi Ibolyka is s több sikerrel, Künn "móoóriotón égyhangusággal, Szo- ; isko 

gek ellen. Egész éven át nyitva. Pausál mint előbb. És végül Bányai Irén remek,f moruan hull az eső . . . Esik . . . Gye 

Í árak. Prospektus ingyen. 0000 Mlde valami remek alakitást produkált. A gip. level 

kán em tegnapi estén mondhatni a közönség kedven- — ; írtóz 

14 rag cévé nőtte ki magát. 
. 

TETTE ÉT AMEKE : édonisi ÉG 4 tándezés is éa e at legzál aet al fezahllés di 

l Mm rele nilbeöneze ami át megjegyzésünk hada és e mezdtzáteáe int élét szlérrti dotá 
I [ogy a második és harmadik felvonás szin- gazdasági államunkban első : lén gjartatátssá h 

; his MŰHsz sz teréül szolgáló hónapos szobában a kályha jén pls SÁRIZÉSMRN alu .xenőb fontasaális heg 

. SENNTI ia botrányosan rossz állapotban volt, ami annál asni ői ellá. amelynek st PlGadE join] 

o] KÉN 3" fon reítümő, mert hisz az nem a lakóé, 9es előudás az Ipartestület . disztermében 1esz, bi 
7 ame a házigazdát, akítői podig aligha türné Simoníty-utca 1. c. szám IL. emelei) s. azon all 
MEZ al még á legjámborabb Jekő Í6 hogy AZ ölunáen 8. are Íge; Vis MAptálOTA át BR aal 

HÖK kötelességét ne teljesítse. A diszletek még a kiköhb.4k ; kh pdjátts zás vahétu CB ről 

a Zilahy-rezsimből vaiók. 6.4) la; oruak még szülőik kiséretében sem. reskt 

! Ha fogainkat 
- de kégzdtalk fs TRASÁL bejárata előtt adják ki. A ez a 

; 
FRY csütörtökre irdetett, el Á vazás az 

! rothadás és romlás ellen meg akarjuk védeni, A hónapos szoba. (A szinházi iroda je- Sándorné: az Uri nök szerepe a ddeátaáás ási ff 

; tehát egészségünket megőrizni, célunkat olyan lentése.) A tegnap esti premieren szép Sikerrel (pan — a városháza disztermében . fog meg- e 8 

Í ; legjóbb fertőtlenítő szájviz használata által ér- szt TRNRAYTÁRTÁ ü1 nemi alölájááztasááat ki kedves ( tartatni. aki] 

hetjük el, mint amilyen az Odol. Ez öblögeté ujdonság, mely a budapesti " Vigszinháznak is 

alkatáláíal TATA ZKÓ vá behatol: az vá Hl sikert és pénzt hozott, valószinüleg: meghozza veldég Kezdte faruuthenyézt ét Szö- pere. 

gakba éppen ugy, mint a fogak közti héza- [a debreceni szinháznak is az utóbbit, mivel az [ jgilitást rendezett é 5. és. 16-án" Bécsben 

gokba s á fogak belső felületére stb. Az Odol elsőt, a sikert már a tegnap esti premier kö- felügyélete  alátt A fokánál Géza igazgató a wi 

elvonja a fogrontó csirák létfeltételtételeit és zönsége odaítélte. A szinház ezen heti mü. [gyarok. vettek jé zt ". HÁSOB a igét éggel részt 

ezáltal megvédi a fogakat a romlás ellen. -- során egyelőre még kétszer szererepel ,A hó- Hányat. Magyar 4 An kiállítás legszebb pél- Sára 

Ezért mindenkinek, aki fogait épségben ésÍ"9POS szoba" és pedig szerdán és pénteken. enből Pula 9 kllestt bagpasdkaneet i uájet Ceti 

ja egészségben akarja tartani, melegen és jó lelki- A legközelebbi ujdonságok. (A szinházijkét pár gyönyörü példán § ea0 piglet mij ál ceni 

ij 3 ismeret:el azt ajánlhatjuk, hogy őblögesse a [iroda jelentése.) A szinház igazgatósága meg- (led Plymouth kakassal ú4 tölágöleje a rakta 

száját gyakran Odollal. szerezte és szombatra kitüzte a NépoperábanÍdik és a harmadik dijat nyerték el. 3 

) egye 98 1 sa gy TA 

fi § s ali 
EVEN ; 5 

é aj a , j ű ; KS an sül égési HE RÖSEKÁRSSÉZRE VE KATTETSSÉN ő 

. I : 
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a mo KAZAK Égő KLSL TS ast. JET YE TTTKZN ERT MAO HZR ÉRE KZZELTSAM ú 1. ; ál K eseten selísesáát ett egylet szov B tlzédbagey bd Ka GENTONYZZA ÉL SLGTÓ SENNA SZÉKKEL de J TORNÁSZ EN ÉTSÁÁN TARTS TÁRTKNARE ja els § 4. ől EHET RISK új FeNé SÖZE ejaésglstas ? ZENÉL, jlgusugák szjáójó ják ggjábélk ár Sz gólya ABN o at jözsét ő TS EZZÁBET ELV Gest VÁ TATE INTEVREN I MYANÉN YE 8 1 

sú ASOL AA EL OTt SEK NE BBÉS IÉTÉKS OTA EVA TERE RE LETE ER ÁRNAK 1 LÖSZ MÁZZÉRTÉSÉÉSSÉK att södsdáslzezeaáddtálln 

NOVEMBER 19 DEBRBCZEBEN b 

— A Csokotaí-kör megnyitó -ünnepélye: [ge ggg 1 i 
Tegnap tartotta a Csokonai-kör szokásos, évi j j 
megnyitó :ünnepét, Csokonaisszületésének. .év- 78 Férfi, fiu ruhák és ; 
fordulóján s a hájlhatatlan költő emlékének Hi új jú ; 
szentelve. , A megnvitó "beszédet a távollevő ; Í) j zamngyol 
Tüdős János helyett Géressy Kálmán kő és alk P8 ki új 
mondotta, azután Márkus Angella adott elő s ; ven fg néhány  Csokonai-dalt; Kardos Albert, a -— fi egáag ! ín M6I6 Lé kör kiváló titkára , Csokonai és a szinpad" HH H A 9 3 ( pi E cimü élvezetes és finom értekezését olvasta Beilist meggyilkolták? világnak ee ES ÉRE KÉN KÉBA RE ABHE a 
fel. Szávay Gyula több versét adta elő, . : a ; 8 : majd Szabolcska Mihály, a kör illusztris Pétervár, nov. 18. (Saját tudósi- fe 
tagja és vendége, az országos nevü poéta ol-]tónktól) Olyan hirek jöttek Kievből, hogy a ÁáZS enő 
vasott fel megjelenés előtt álló  verskötetéből Beilist. meggyilkolták. Később a Beilis 4 d. 

jú néhány nagy értékü költeményt. A megyeház meggyilkolásáról elterjedt hireket meg- ; i de vi 8 áfolták. Mind i történt, h áruhazaban  " ; ; disztermét szinig töltő kőzönség rendkivül cálolták. Mindössze annyi tör ni. N0gy Mi ha . i 
forró ünneplésben részesítette Szabolcskát. a GY ák nyékén ólja Éder tették a KÖzöSÉS egprtssáéj TGFÁGOS j 

egy ism n u üj Í 8 i 
— A szegedi cs. és kir. csapatkórház akudtal s 1889 H Égyesü MOGE, ójánál eSeS SZ . 

részére, a. kifőzésszerü élelmezések 1914:év a ; ; 
végéig, leendő biztositása. végett, 1. hó, 25-én[. , ; 3 Nehreczen, . Piac-utca BI. sz. EB nyiléápos-ejágiatatsgyetás 40g tartaltir sm Öngyilkos . hadnagy. lá mek Tve retek! i 
Részletes felvilágosítás a debreceni kereske- Telefon 6-28. ü 

j delmi::és iparkamaránál nyerhető, a rendes Bécs, nov. 18. (Saját tudósitónktól) 

hivatalos órák alatt, Hensiler Ferenc magyar honvédhadnagy I 
"— Iólet a kabai gyilkosságban. Tik Jó-laki Egerben a 10. honvédgyalógezred- 

zsef, a kabai gyilkosság elkövetőjét az esküd- nél teljesített szolgálatot, Hainfeldben y 
tek marasz aló verdiktje alapján a törvényszék : sa r n 0 
egy évi börtönre itélte. főbe. lőtte magát. " 

— A kamara ezuton hozza érdekeltsége i 
tudomására, hogy : a debreégeni :katonai.csas TÜZVÉSZ egy JŐZÖSÖN I FILOMENA. 
patokásrészére 1914 évre szükséges kenyér- j hús Regény." fs j 
sütésre (kincstári lisztből) vonatkozó, biztosi-. ; ; ; üi ll s] ; ; , iume, nov. 18. (Saját tudósitónk- tási tággyalás a városi főkapitányságnál folyó tól) JE Ckadvütátsasál , Pannónia" nevű Irta : Teodoro Euerrero. 69) 

he 2á8Én SEL 9 ( ÁTTÉNENELEE E gl ettakő gőzösének parancsnoka, drótnélküli táv- j 
SNLTERÉB TASKASÉR HERE ZÉB EZ. kié kező iratban jelenti, hogy a Bernuda-szigetek — Az orvos azt mondta, ne izgatódjon 
füzet aj kamaránál az érdeklődők rendelkezé-szelében tűzvész támadt a , Balines" tel, néni. Nyugodjék meg. Egy kis ferindult- 
sére áll. u nevü spanyol gőzösön. A gyapotrako-jság is nagyot árthat, veszedelmes köveikez- 

jég árd já . Tegnap este, ; ; ményei lehetnek. j Bs ee rd j tsgjáersáyt kak ab almány gyuladt meg, miáltal a gőzös igen éc Ápattvnen úkareneténi vegyek Eh 
elkeis ZEMÖTSSST Él VEDÜSBIGÉS 7 Sy veszedelmes helyzetbe került. A ,Pan-f pecsülöm tulságos sokra az életet, mely ister külön szobába vonulva, 21-es hazárd játékot nónia" gőzös nagy fáradsággal meg-Í kezében van. Mit is vesztek, ha meghalok ? 

i játszottak, A rendőrség meglepte a kártyázó mentette a spanyol hajó utasáit, akikkel Legalább eloszlott köröttem azza fekete felleg, 
; társaságot és a bankban levő 39 korona -0 folytatja utját Newyork felé. mely egész életemet smart szag . va Jer. 
(7 — fillér készpénzt lefoglalta. A játékosok ellen az Mé 11490 1 ide ÜZ JAR éT TK? iz igét HERTA 3 

KN 9férésdolyátbatba tétetett, ; ; ű antának, ha sirni . Táfjii át; a tiéjhotudi rájlá új — Nincs elég tanitó. Szegedről jelentik : Hitvesgyilkosság a korcsmábhan. Tsegiteni? úgy, d 
ha Mióta az állam átvette a tanyai iskolákat, a E ven Sirni? Alfredo sirt?.... — kérdé Ce- F megkétszereződött a tanyákon az iskolák Csongrád, nov. 18. (Saját tudósi.]e!ia jet 7 jat pyugtt pe ús áldás 

száma, Azonban nagy baj van ezekkel sz tónktól) Turi Sándor az éjjel a Szlavik- saját kirjait a aki dördott; Kógy Tk sntad 

iskolákkal, mert az a hibájuk, hogy üresek. (féle korcsmában megölte a feleségét. s én mit tehettem? Sirtam vele együtt . . .. 
Gyermek van elég, de tanító nincs. Az ok-i Napok óta a korcsmában töltötte idéjét. ÍS az orvos azt kivánja, legyek nyugodt . ". 
leveles tanitók ugyanis az orvosok példájára, Tegnap este hazament és feleségétől, Oh, ús ezi eg agyi aes sé igézés J 

; irtóznak a tanyától és inkább állás nélkül van-Íkinek jól menő varró-intézete volt, pénzt Niugo 88 Mi. ser fözetotgd, : attketgt Cscilia 9 
új nak, semhogy a tanyai iskolákhoz pályázzanak. kért., Miután , , felesége "megtagadta ké- Szereted ? . . . ; " 
( Pedig a tanyai tanítóknak meglehetősen szépírését, visszament a korcsmába és hitelbe — Ha szere em-e? 
; dotációja van és az állam gondoskodott arról, kért bort. Felesége utána ment és a — Ifju vagy még és már is megnyilik 
h. hogy tágas, egészséges iskolákban végez-Íkorcsmában férj és feleség közt szóvál-] előtted id öten mily mit értsen 
ü hessék a tanitók munkájukat. i tás támadt. Turi közben revolvert vett órái őtet HEAT JÁCTE AS BAN AT GTEGT 
a — Famagvak eladása. A kereskedelmi elő és feleségét sziven lőtte, aki nyom-I 7". Őrködjem? . . — rebegte Cecilia ; miniszter a folyó év őszén az erdőbirtokosok ban meghalt. A gyilkos férjet letartóz- RSA KÖzöSEI Örküdf- Jölöttertdátlertee 
n által gyüjtött és eladásra szánt erdei famagvak- tatták. ej fi mire d SÖT s n 
e ról összeállított kimutatás egy példányát a ke- TT TmmENNENMEMENNENEAMEEENENEMNMENP 7 MAMMON — Mindent, mindent! — kiáltá e leány 
1. reskedelmi és iparkamarának : megküldőtte és könyörgő hangon. 
A €z a hivatalos órák alatt eredetben betekinthető. Ali ö0 c ilomena nagynehezen fölemelkedett s 

ű ű , ecilia e sugta : 
4 — Ellopott női karkötő óra. Geiger Vil-[[ - --" Modern négyszobás e" Alfredónak Fás apja... nincs neve.... dij mos Késes-utca 12. szám alatti lakos panaszt . . korcsszülött... 
tai emelt a rendőrségen ismeretlen tettes ellen, utczal lakás Cecilia felsikoltott s karjával elfedte az 

aki lakásába behatolva, feleségének arany kar( fogó hog ilágítással és vi ékkel ME Leányom ! — monüá"filomená Téi- ! e perec óráját ellopta. villanyvilágítással és vizvezetékke ve Cecillára, , tekintve; iudom, hogy ikétrégbe : 
s — A os"ós kir 4. hadtost hadbiztosságaj! , sa zoszmzal ejt ez a hir. De azért, Kérlek; né ha gyü a Ű 
ó a wieni katonai gyógyszertarügyi igazgatóság Ú " ÖS Hora áls fiamat, já: éz erege sak ola tékű 3 5 j 
; szére  SZÖLRÉGAB , gyágyazeragyág biztosítás KIADO. vetvén fejét " büszkétégdül és. Mogt, tve veg j l- Sára f. év november hó 26-án megtartandó ORAN merem balvégzetét? Esküszöm hogy haláli: i 
gi árlejtést hirdet. Részletes feltételek a debre: hű leszek Alfredohoz; b JB fát fi 
ki Ceni keresk,"és iparkamaránál: tudhatók meg. ald 0$-U CA új 48 (Forytatjut) Hi 

7 a aze TT ai el éa Ld (NREGANNNNENNNENNEENNE TEEKE (GYNGNNENEE Ír GlN CL KAB ls I 

[/ b j 

b 

; : mereszti észszGYENSA LELTE ZÉNYEN HÓ MEL S stzássztza ZENÉT HEG KENNÉSÉKÉNI NETRE KAMZLZKON ÁÁ DEE HAkéL. FÖSZRSE e CAS KÖLNÁKÉ KEST LL ÉSE uaőlllsk 
ÉVA fé; h árt T pZNEB ét ! 5 JOGA ta TE ESLYOZORT ÍS IN? ÉRE Ae Ska FELNTÉRBŐ HB, , SERA 86 aa Káta tése E s e éket Kenet 3 e za tttttl 3 1 bls 4 

ETYRNÁL " RRRTRE ZÁRT AZA ITTA NEAT NYERER FR EA ESZ ZAZENTERÉV ÁRÁT YÁE TT BEÉNTBÉTTST KT BET ZRRRKA ZETŐ HT TTETÁTATRNTÉRO ZAN ART ÉNKÖRÁRLÉÉ TEN TATA RK elt TZETYÉÁA 77 1K8KRE E ÉZÁTRABON ÓRÁS ÉÉRTSÉRB KÁBÁÁL 71). BATTÓK VAR OSZÁSZÉR ORE NTRTNNREN ENSZ SAR ges pest gay 
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MEZMETTETTI mez TSSEEESSSESSZESÁSÉT 
4 HM 

HA Apró hirdetések nö Rutinirozott budapesti, ess 

uh; mmm mmm TT TTETETTTT j kiterjedt ismeretséggel biró és 17 éve fennalló ; /6ó 

a NB Pénzk Ő ICSŐ n ! Felvilágosíitás ! bejegyzett kereskedelmi irodatulajdonos jl 

; 

j 
. . " [A LA 

! 

e radimbni IŰ Kérje ingyen az érdekes és ,fizetésképtelen" — 

ügyben forduljon 3 4 orvos által irt értekezest 1 rajza sádb ed adtápsábjáta 

; [4 kt i higieni fizetési haladékot kérő és csődben lévi 

; Apródy Józsefhez 0 52, a mi HARRENAT E kervékédők és iparosok E TÁGAS retidezéstét és 

i 

- ] Ivállalja, azt a legnagyobb le iismerettel, ha- ; e 

: Béki Annaujjfon 21 ezét. I a Erauensehutz unkról, ártalan, ezorgalommal, és, figyelemmel areággl Eg 

; í slelőtti -tól ; , örülményre rövid időn bélül lebonyolítja. — : — 
Található a GALFESN órákban 8-tó I Szabadalmazva és számos orvostól igyezségék esetleges  financzirozását magára 

MYYTNENRRB A ssélet hös ETSERTNBB j MJÁTÉ YT . vállalja. Sürgönyi meghivásra azonnal jelent- 

; 
, Cim : Higienikus Irodalom ki- xezek. Wienben állando képviseletetjtartok, Cim 

! MAISON BIRO J adóbivatala Wien, I. Wollzeile 12 w gas 

angol női szabó j Fenyvessi Dávid 

j DEBRECZEN, ] j 

Deák Ferenoz-utca 13. szám. J Rádai-u. 5. sz. Telefon 68— í7 

(Rovai mellett) ee] — sz 
8 évig csekket létezett. — 658/1913 á 

va. 

I : Mérték után készit finom szö- . Szám. 
va 

vetből selyem béléssel ; 
j ga 

kosztümöt . . . 90 koronáért ] A LANROR § 4 5 ije. 

Telt rk bet ersenytárgyalási. hirdetmén k. 
plüsch kab- tot és I : 
szinházi tok 78 100 kor.-ért ! 

; . 

ölgyek által hozo i ara ; is 

kelméből fazont . . 40 ért a kolozsvari ; mi 

1 !! Elsőrendü munka !! K L1] ti s v ii d Te hag ; is 

EEEN onti Szállo let 
e AJ ozponti 5Z ip 

bérletére. 
Ld [d e 0. e. j 

. . 
. . 

! s f 

Gyógy kénesiszapfürdö j Az erdélyi rórnai kathólikus státus tanulmányi alapjához tartozó ei 

a , Diana" für duvetn. 3 kolozsmonostori uradalom tulajdonát képező és Kolozsvárt, Mátyás- ok 

edyks iulomásé ; ; király-tér 28. szám alatt levő lát 

jncálknsmtnnuk,  huály "Diana, fürdémben 3 e. . 2 c izél 

(a lére szemben) kénes igyógy iszapfürdőt 3 , Központi Szálloda 

rendeztem be. li jött! i 
ót: 

b gítattám sét gltátae árák a. Ináölösöbban Alla. egész épülete összes helyiségeivel együtt zárt, irásbeli versenytárgyalás en 

Egy iszapfürdő ára (fürdőutáni pakolássalj utján fog 15, esetleg több évre szálloda céljaira bérbe adatni. ; na 

k kurotó B fill. A zuhanyfürdő megkezdődött Bérlet kezdete: 1914. évi október hó :. b 4 

! ra 40 fillér e: Kikiáltási ár: 40.000 K, azaz Negyvenezer Korona. "a y 

Gőzfürdő délelőtt 1 korona, d. u. 70 füll. ; Bánatpénzül 4000 K, azaz Négyezer Korona teendő le az ajánlat 7 ar 

I Kádíürdő 1 korona 30 fillér. .") benyujtásával egyidejüleg a kolozmonostori uradalom gondnokságánál. — 48 ac 

Nőknek gőzfürdő hétfőn, pénteken egész : Bánatpénzül kizárólag csakis óvadékképes értékpapírok fogadtatnak el, [e vá 

, nap és szerdán délután. BMI melynek átvételéről hivatalos nyugta szolgáltatik ki. , 

Férfiak gőzfürdő kedd, csütörtök SZOM- : A versenvtárgyalási és szerződési feltételek hétköznapokon délelőtt : tai 

..  baton egész nap és szerdán d. e , MI 9—12, délutan 3—5 órák között hivatalos helyiségünkben megtekinthetők : 

Füzetjegy ára 1. korona, — és lemásolhatók. Ajánlattevő ajánlatában világosan ki kell jelentse, hogy ; hi 

AFGÁTBZ 7 BÉL esznek egyeb, érvényes / BI a versenytárgyalási és szerződési feltételeket teljtarlalmulag ismeri, azokat c 

j u j j elfogadja, magát azoknak aláveti, tehát reá nézve feltétlenül kötelezők. elt 

i Tisztelettel ; Az 1 Koronás bélyeggel ellátott, zárt, irásbeli ajánlatok f. 1913. évi Ű Sz 

Fi Kabai Jozsef. november hó 29-én délelőtt 9 óráig nyujtandók be a kolozs- kü 

firdötulaidonos ! monostori uradalom gondnokságához Kolozsvárt, VI, kerület Monostori-ut ; na 

3 idonos. ál 132. szám alatt. 
Az 

. [d sz 

KENE NEKNNN ZENE E KENÉZ ONTENI Uradalmi Gondnokság. § hz 
SENKENEMEZESSZTEENT TON ENG EEEEYN ERT A TESZ TS NETRE AENZTŰ ma fü. 

Johann Maria Farina Gegenüber dem Rudolfspatz "en 
csakis ez a valódi 

mi 

um — - um - ie k.E - mm 
CS 

kölniviz, kölnivizspouder és kölniviz:szappan. az 

; Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. he 

ze 
úű ; 1 

fi NA ( Ne tessék elfogadni eg 

V/ DA Ea N b Kölniviz szappant, külnivizet és poudert, ha nincsen rajta az eredeti és egyedül valódi, de sokszor ma 

u. ANTJZZ SZ ze utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber pem Rudolfsplatz. Akkor FENN 

; ; áldd Pp //doccAuhhh , sem kell elfogadni helyielen és utánzott kölnivizet, kölniviz-poudert és kölniviz 

SEEN váálttA AENL Ea B/s t szappant, ha az itt jelzett eredeti készitmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert Í 

TÖRVE láza jú a világhírü" cég magyarországi képviselete : j 

ne ART, ; ; ; 
"§ é MV?  HOLGZER EMIL ZOLTÁN, Budapest, VIII. ker, Szigetvári-u, I6. 

! A d ! Vé 28 Egyszerü levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. ; 

DTTTT Nvamipatt Haro it 7 ip § tant Mebrec , in : : I 

! s ; s 
; ; ÜNK jü2 ká TÉT játszás


